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Mezclas de rizos rotos o algo encrespados, moños muy pulidos, babyhairs o recogidos des-
peinados saliendo de coletas o moños con movimiento, melenas sueltas, tupés increíbles, 
texturas mojadas, acabados húmedos, flequillos disciplinados… o todo lo contrario, ¡revuel-
tos!

Son sólo algunos de los acabados que debéis realizar cada día por ser deseados por el públi-
co a propuesta de la industria de la moda. GRAN RETO para ti, profesional de la imagen, en 
el que nos gustaría trabajar a tu lado aportando, no sólo fórmulas versátiles increíbles y tec-
nológicamente avanzadas como las de la nueva línea de productos BOTANIC STYLING que 
propone TAHE, sino invitándote a CREAR tus propias recetas creativas con las que enriquecer 
ese maravilloso universo que es capaz de unir Moda, Tendencia y Técnica…. la Peluquería.

FASHION – VERSATILITY – EASE – CREATIVITY – TRENDS – NATURE – CARE – BEAUTY – WORK – PER-
FECTION – STUDY – RESEARCH

A combination of defined curls and frizz, a perfect bun, soft waves, messy ponytails a flowing mane, 
formal up-dos, wet-look spikes, a blunt fringe or the just-out-of-bed look. 

Just some of the styles you have to create every day for the public in the fashion industry. It can be 
a HUGE CHALLENGE as an image professional, and we would like to work with you, not just by provi-
ding incredibly versatile and technologically advanced  products like the new Tahe BOTANIC STYLING 
range, but also by inviting you to create your own recipes that will enrich the marvellous universe of 
hairstyling in which fashion, trends and technique unite.

MODE- VERSATILITÉ - CONFORT - CRÉATIVITÉ - TENDANCES - NATUREL - SOINS - BEAUTÉ-  TRAVAIL 
- PERFECTION - ETUDE - RECHERCHE

 Mélanges de boucles cassées ou quelque peu frisottant, très beaux chignons, les babyhairs ou che-
veux attachés décoiffés sortant des couettes ou chignons avec mouvement, cheveux longs détachés, 
bananes incroyables, textures mouillées, finitions humides, franges disciplinées... ou tout le contraire, 
embrouillées !

Ce ne sont que quelques-unes des définitions souhaitées par le public sur la proposition de l’industrie 
de la mode à réaliser chaque jour. GRAND défi pour vous, professionnel de l´image, dans lequel nous 
voudrions travailler à vos côtés, en apportant non seulement des formules versatiles incroyables et tech-
nologiquement avancées comme celles de la nouvelle ligne de produits BOTANIC STYLING que propose 
TAHE, mais en vous invitant à CREER vos propres recettes créatives avec lesquelles enrichir cet univers 
merveilleux, qui est capable d’unir Mode, Tendance et Technique... La coiffure
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MODA – VERSATILIDADE – CONFORTO – CRIATIVIDADE – TENDÊNCIAS – NATURALIDADE – 
CUIDADOS – BELEZA – TRABALHO – PERFEIÇÃO – ESTUDO – INVESTIGAÇÃO

Mistura de ondulados danificados ou encrespados, apanhados muito polidos, os babyhairs ou 
apanhados despenteados, saindo de rabos-de-cavalo ou penteados com movimento, cabelos 
soltos, postiços incríveis, texturas molhadas, acabamentos húmidos, franjas disciplinadas… 
ou pelo contrário, ¡cabelos rebeldes!

São somente alguns dos trabalhos que devem ser realizados dia a dia por serem desejados 
pelo público, face à proposta da indústria da moda. GRANDE DESAFIO para ti, profissional de 
imagem, o qual nos agradaria trabalhar ao teu lado, podendo proporcionar, não só fórmulas 
versáteis, incríveis e tecnologicamente avançadas, tais como as da nova linha de produ-
tos BOTANIC STYLING que nos propõe TAHE, convidando a CRIAR a tua própria criatividade, 
enriquecendo esse maravilhoso universo, capaz de unir Moda, Tendência e Técnica…. O 
cabeleireiro.

MODA – VERSATILITÀ – COMFORT – CREATIVITA’ – TENDENZA– NATURALITÀ – TRATTAMENTO – 

BELLEZZA – LAVORO – PERFEZIONE  – STUDIO – RICERCA

Riccioli scomposti o increspati, chiome levigate, raccolti spettinati, code, capelli sciolti, stili effetto 
bagnato, frangette disciplinate o tutto il contrario, all’insù.

Sono solo alcune delle finiture che é necessario eseguire ogni giorno perché desiderate dal pubblico 
e suggerite dall’industria della moda. GRANDE sfida per voi, professionisti dell’immagine. Vorrem-
mo lavorare al vostro fianco, portando non solo formule incredibilmente  versatili e tecnologicamente 
avanzate come la nuova linea BOTANIC  STYLING di TAHE, ma invitandovi anche a comporre le vostre 
ricette creative che arricchiscono questo meraviglioso universo, capace di unire Moda,Tendenza e 
Tecnica... Il parrucchiere.

MODE – FLEXIBILITÄT – KOMFORT – KREATIVITÄT – TENDENZEN – NATÜRLICHKEIT – PFLEGE – 

SCHÖNHEIT – ARBEIT – PERFEKTION – ANALYSE – FORSCHUNG

Eine Vielfalt an Frisuren, wie undefinierte oder etwas gekräuselte Locken, aufwendige Dutts oder Chig-
nons, Baby Hairs oder lockere Hochsteckfrisuren mit viel Bewegung, wo einzelne Haarsträhnen aus 
dem Zopf oder Chignon treten, offen getragenes langes Haar, unglaublich antoupierte Haare, glänzen-
der Wet-Look, disziplinierte Pony-Frisuren … oder genau das Gegenteil, Frisuren mit ungebändigtem 
Pony.

Das sind nur einige der Frisuren, die von der Modeindustrie diktiert werden und jeden Tag zu meistern 
sind, um vom breiten Publikum anerkannt zu werden. Eine GROβE HERAUSFORDERUNG für den Ima-
ge-Experten, ohne Zweifel. 

Wir wollen daher Seite an Seite mit Ihnen arbeiten, nicht nur durch die Bereitstellung von unglaubli-
chen, innovativ vielseitigen und technologischen Formeln wie die der neuen Produktlinie BOTANIC 
STYLING von TAHE, vielmehr ist es unser Wunsch, dass Sie Ihre eigenen  Kreationen kreieren, um ein 
wunderbares Universum zu schaffen, das Mode, Tendenz und Technik vereint … Der Hairstylist.
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UK. TEXTURED STYLING WAX. Textured hair wax, for shaping and adding texture 
to wet or dry hair. Made with beeswax. Instructions for use: Use a sufficient amount 
in the palm of the hand and apply with the fingertips.

FR. CIRE CAPILLAIRE FIBREUSE, idéale pour modeler et ajouter de la texture 
aux cheveux. Pour les cheveux sec ou humide. Formulée à la cire d’abeille. Mode 
d´emploi: étaler en quantité suffisante dans la paume de la main. Appliquer du bout 
des doigts. 

PT. CERA CAPILAR FIBROSA, ideal para modelar e dar textura ao cabelo seco ou 
olhado. Formulado com cera de abelha. Modo de uso: Colocar a quantidade sufi-
ciente na palma da mão. Aplicar com a ponta dos dedos. 

IT. CERA MODELLANTE FIBROSA, ideale per modellare e dare texture ai capelli 
bagnati o asciutti. Formulato con cera d’api. Modo d’uso:applicare il quantitativo 
desiderato sul palmo della mano e applicare a piccoli tocchi con la punta delle dita.

GER. HAARWACHS FASERIG. Paste, die faserig strukturiert, modelliert und dem 
Haar Textur verleiht. Für feuchten oder trockenen Haar. Anwendung: Auf vorher 
getrocknetes Haar auftragen. Ausreichende Menge auf die Handfläche geben und 
mit den Fingerspitzen verteilen.

UK. MATT TEXTURED STYLING WAX, for shaping and adding texture to dry hair 
styled using any technique. Made with beeswax. Instructions for use: Use a suffi-
cient amount in the palm of the hand and apply with the fingertips.

FR. CIRE TEXTURISANTE DES CHEVEUX. Idéale pour texturiser les cheveux séchés 
préalablement et préparés avec toute technique de séchage. Permet de définir et 
de sculpter les cheveux, ce qui facilite la manipulation des cheveux pour la création 
du styling souhaité. Élimine les frisottis. Mode d’emploi: Étaler une petite quantité 
sur la paume de la main. Appliquer du bout des doigts. 

PT. CERA CAPILAR TEXTURIZANTE do cabelo. Ideal para texturizar o cabelo pre-
viamente seco e preparado com qualquer técnica de secagem. Permite definir e 
esculpir o cabelo, o que facilita a manipulação do cabelo para a criação do styling 
desejado. Elimina o encrespamento. Modo de utilização: Distribuir uma pequena 
quantidade na palma da mão. Aplicar com a ponta dos dedos.

IT. CERA STRUTTURANTE per capelli. Ideale per dare struttura a capelli preventi-
vamente asciugati e preparati con qualsiasi  tecnica di piega. Definisce e scolpis-
ce lo stile, facilitando la manipolazione dei capelli. Elimina il crespo. Modo d’uso: 
applicare un piccolo quantitativo sul palmo della mano. Applicare sui capelli con i 
polpastrelli.

GER. HAARWACHS, DAS DEM HAAR TEXTUR VERLEIHT. Ideal, um das getrockne-
te und gefönte Haar zu formen. Das Haar wird definiert und kann mühelos frisiert 
werden, denn es ist leichter kämmbar, um das gewünschte Styling zu erhalten. 
Frizz wird verhindert. Anwendung: eine kleine Menge auf der Hand verteilen und 
mit den Fingerspitzen einmassieren. 

SP. CERA CAPILAR FIBROSA. Ideal para modelar y añadir tex-
tura al cabello. Para cabello húmedo o seco. Formulado con 
cera de abeja. Modo de empleo: Extender cantidad suficiente 
en la palma de la mano. Aplicar con la punta de los dedos.

SP. CERA CAPILAR MATE TEXTURIZANTE. Cera texturizante 
del cabello. Ideal para texturizar la fibra capilar secada previa-
mente y preparada con cualquier técnica de secado. Permite 
definir y esculpir, lo que facilita la manipulación del cabello para 
la creación del styling deseado. Elimina el encrespamiento. 
Modo de empleo: Extender cantidad suficiente en la palma de 
la mano. Aplicar con la punta de los dedos.
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UK. STYLING WAX FOR CRYSTAL SHINE, for texture and shine on wet or dry hair. 
Defines without overloading the hair. Instructions for use: Use a sufficient amount 
in the palm of the hand and rub hands together to warm. Apply with the fingertips 
to the areas needing definition.

FR. CIRE CAPILLAIRE FINITION ÉCLAT CRISTAL. Des looks brillants et texturisés 
sur des cheveux humides ou secs. Permet de définir sans surcharger les cheveux. 
Mode d´emploi : étaler une quantité suffisante dans la paume de la main et chauffer 
en frottant. Appliqué du bout des doigts sur les zones que vous souhaitez définir. 

PT. CERA CAPILAR ACABAMENTO COM BRILHO CRISTAL. Look brilhante e tex-
turizado, em cabelos secos ou molhados. Permite definir, sem pesar o cabelo. 
Modo de uso: Colocar a quantidade suficiente na palma da mão, aquecer a cera, 
esfregando ambas as mãos. Aplicar com a ponta dos dedos sobre as zonas que 
desejamos definir.

IT. CERA LUCIDA EFFETTO CRISTAL. Look brillanti e rifiniti su capelli bagnati o 
asciutti. Definisce senza sporcare i capelli. Modo d’uso:applicare il quantitativo 
desiderato sul palmo della mano e applicare a piccoli tocchi con la punta delle dita.

GER. HAARWACHS MIT GLANZ-EFFEKT. Looks voller Glanz und Textur auf nassen 
oder trockenen Haar. Das Haar wird definiert, ohne zu beschweren.  Anwendung: 
Auf der Handfläche verteilen und reibend anwärmen. Mit den Fingerspitzen in Par-
tien, die definiert werden sollen, einarbeiten,.

UK. FIXING MOUSSE. Hold fixing mousse, absorbed into the hair for long-lasting 
shine, softness and lightness. With camellia extract. Instructions for use: Shake 
before use. Turn upside-down to apply. Apply a sufficient amount to clean damp 
hair.  Do not rinse.

FR. MOUSSE DE FIXATION, qui se fond avec les cheveux pour créer un résultat 
d´éclat, de douceur, de légèreté et des formes durables. À l´extrait de camélia. 
Mode d’emploi: Agiter avant usage. Maintenir vers le bas pour vaporiser. Sur che-
veux propres et humides, appliquer une quantité suffisante.  Ne pas rincer. 

PT. ESPUMA DE FIXAÇÃO. Espuma de fixação, que se funde com o cabelo para 
criar um resultado de brilho, suavidade, ligeireza e formas duradouras. Com ex-
trato de Camelia. Modo de utilização: Agitar antes de usar. Sobre o cabelo limpo e 
húmido, aplicar a quantidade suficiente. Não enxaguar.

IT. SCHIUMA FISSANTE. Schiuma a fissaggio, si fonde sul capello dando lucen-
tezza, morbidezza, leggerezza e fissaggio di lunga durata. Con estratto di Camelia. 
Modo d’uso: agitare prima dell’uso. Dirigere verso il basso per erogare, Applicare 
una quantità sufficiente su capelli puliti e umidi. Non risciacquare.

GER. SCHAUMFESTIGER mit Halt, das mit dem Haar verschmilzt und dem Haar 
Glanz, Geschmeidigkeit, Leichtigkeit und dauerhafte Formen verleiht. Mit Kame-
lie-Extrakt. Anwendung: vor Gebrauch schütteln. Beim Auftragen nach unten hal-
ten. Auf das gewaschene, feuchte Haar eine ausreichende Menge geben. Nicht 
ausspülen.

SP. CERA CAPILAR BRILLO CRISTAL. Looks brillantes y tex-
turizados en cabellos húmedos o secos. Permite definir sin so-
brecargar. Modo de empleo: extender cantidad suficiente en la 
palma de la mano y calentar frotando. Aplicar con la punta de 
los dedos sobre las zonas que queramos definir.

SP. ESPUMA DE FIJACIÓN, que se funde con el cabello para 
crear un resultado de brillo, suavidad, ligereza y formas dura-
deras. Con extracto de Camelia. Modo de empleo: Agitar antes 
de usar. Mantener hacia abajo para dispensar. Sobre el cabello 
limpio y húmedo, aplicar cantidad suficiente.  No enjuagar.

Nivel de Fijación Nivel de Fijación
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UK. HAIR SPRAY. Specially designed for styles that need strong but flexible hold. 
The aerosol spray dries instantly with a fine uniform spray. Holds style, brushes 
out easily.

FR. LAQUE EFFET DE MÉMOIRE. Particulièrement recommandée pour les styles 
qui ont besoin d´une fixation forte mais souple, au séchage instantané grâce à 
votre vaporisateur, qui assure une distribution ultra-fine et uniforme. A effet de 
mémoire et facile à éliminer avec le brossage.

PT. LACA EFEITO MEMÓRIA. Especialmente indicada para estilos que necessitam 
de uma fixação forte mas flexível. De secagem instantânea, graças ao vaporizador 
que assegura uma distribuição ultra-fina e uniforme. Com efeito memória e fácil 
de eliminar com uma simples escovagem.

IT. LACCA EFFETTO MEMORIA. Particolarmente indicata per stili che richiedono 
un fissaggio forte ma flessibile. Asciugatura istantanea grazie all’erogatore che 
garantisce una distribuzione uniforme e ultra-fine. Con effetto memoria, facile da 
eliminare con una spazzolata.

GER. HAARSPRAY MIT MEMORY-EFFEKT. Speziell für Styling mit starkem, aber 
flexiblem Halt, schnelle Trockenzeit dank des Sprühkopfes, der ultra-fein und glei-
chmäβig verteilt. Mit Memory-Effekt, leicht auszubürsten. 

UK. ANTI-HUMIDITY HAIR SPRAY. Form, texture, hold and illuminated hair in one 
application. Anti-humidity fixing spray for a long-lasting and versatile look. Imme-
diate hold with no stiffness. Super dry (no visible residue). Instructions for use: 
Spray onto dry hair for a finishing touch. For extra volume apply to the roots.

FR. LAQUE ANTI-HUMIDITÉ. Forme, texture, durée et cheveux illuminés avec un 
seul geste. Laque de fixation anti-humidité pour offrir un look durable et universel. 
Fixation immédiate sans ajouter de rigidité à la chevelure, ultra-sèche (aucun ré-
sidu visible). Mode d’emploi : Pulvériser sur cheveux secs pour une touche finale. 
Pour du volume extra, appliquer le produit sur les racines. 

PT. LACA ANTI HUMIDADE. Forma, textura, durabilidade e cabelo iluminado com 
um só gesto. Laca de fixação anti humidade para oferecer um look duradouro 
e versátil. Fixação imediata sem proporcionar rigidez ao cabelo. Ultra-seca (sem 
resíduo visível). Modo de utilização: Pulverizar sobre o cabelo seco para um toque 
final. Se desejar volume extra, aplicar o produto na raiz.

IT. LACCA ANTI-UMIDITÀ. Forma, texture, durata e lucentezza in un solo gesto. 
Lacca fissante anti-umidità per un look durevole e versatile. Fissaggio immediato 
senza irrigidire i capelli, ultra-asciutta, non lascia residui visibili. Modo d’uso: Ne-
bulizzare sui capelli asciutti per rifinire lo stile. Applicare il prodotto in radice se si 
desidera volume extra.

GER. HAARSPRAY ANTI-FEUCHTIGKEIT. Form, Textur, Dauer und Glanz mit einer 
einzigen Bewegung. Haarspray gegen Feuchtigkeit für einen dauerhaften und viel-
seitigen Look. Sofortiger Halt, kein starres Haargefühl, ultra trocken (keine sichtba-
ren Rückstände). Anwendung: auf das trockene Haar sprühen. Für mehr Volumen 
das Haarspray an den Ansatz sprühen.

SP. LACA EFECTO MEMORIA. Especialmente indicada para 
estilos que necesitan una fijación fuerte pero flexible, de se-
cado instantáneo gracias a su vaporizador, que asegura una 
distribución utra-fina y uniforme. Con efecto memoria y fácil de 
eliminar con un cepillado.

SP. LACA ANTI-HUMEDAD. Forma, textura, duración y cabe-
llo iluminado con un solo gesto. Laca de fijación anti-humedad 
para ofrecer un look duradero y versátil. Fijación inmediata sin 
aportar rigidez al cabello, ultra-seca (sin residuo visible). Modo 
de empleo: Pulverizar sobre cabello seco para un toque final. Si 
se desea volumen extra, aplicar el producto en la raíz.

Nivel de Fijación Nivel de Fijación

3 35 5FOR HER & FOR HIM FOR HER & FOR HIM

60ml.

100ml.

250ml.

300ml.

500ml.

60ml.

100ml.

250ml.

300ml.

500ml.



UK. MODELLING CREAM. High shine – flexible hold. Residue free and non-greasy. For all hair types. Ideal to style 
curls or control and maintain, holding hair styled using any technique. Instructions for use:  
- To boost curls: Apply a generous amount of Modelling Cream to clean damp hair on the mid-length and ends, mas-
sage in and comb through the rest of the hair. Do not rinse.
- As a styling cream: Apply a sufficient amount to clean damp hair according to its length and thickness. Distribute 
evenly through the hair with the fingertips, comb or brush as normal.

FR. CRÈME DE MODÉLISATION. Haute luminosité – fixation souple. Sans résidus. Non gras. Pour tout type de che-
veux. Idéale aussi bien pour obtenir un style frisé que pour aider à discipliner, lisser et donner de la forme avec 
n’importe quelle technique de coiffage. Mode d’emploi : 
- Comme récupérateur de la boucle: sur cheveux propres et humides, appliquer une quantité généreuse de Modelling 
Cream sur les longueurs et les pointes, masser et répartir sur l´ensemble de la chevelure, à l´aide d´un peigne. Ne 
pas rincer.
- Comme crème de séchage: sur cheveux propres et humides, appliquer une quantité suffisante selon la longueur et 
l’épaisseur des cheveux. Répartir uniformément sur l´ensemble des cheveux du bout des doigts. Coiffer et procéder 
au brushing.

PT. CREME MODELANTE. Muito Brilho – fixação flexível. Sem resíduos. Não Oleoso. Para todo tipo de cabelo. Ideal, 
tanto para conseguir um estilo ondulado, como para ajudar a disciplinar, alisar e dar forma com qualquer técnica de 
secagem. Modo de uso:  
- Como recuperador do caracol: Sobre o cabelo limpo e húmido, aplicar uma quantidade generosa de Modelling 
Cream sobre o meio e pontas, massajar e distribuir por todo o cabelo com a ajuda de um pente. Não enxaguar.
- Como creme de secagem: sobre cabelo limpo e húmido, aplicar o produto, consoante o comprimento e grossura do 
cabelo. Dividir uniformemente por todo o cabelo com a ponta dos dedos. Pentear e proceder à realização do brushing.

IT. CREMA MODELLANTE. Estrema lucentezza, fissaggio flessibile. Senza residui. Non grassa. Per tutti i tipi di capelli. 
Ideale per realizzare qualsiasi tipo di stile con qualsiasi tecnica di asciugatura. Modo d’uso:  
- Per esaltare l’arricciatura: sui capelli puliti e umidi, applicare una generosa quantità di Modelling Cream su lun-
ghezze e punte e distribuire pettinando. Non risciacquare.
- Come crema per lo styling: sui capelli puliti e umidi, applicare la quantità sufficiente secondo la lunghezza e lo 
spessore dei capelli. Distribuire uniformemente. Pettinare e passare alla piega brushing.

GER. MODELLIER-CREME. Intensiver Glanz – flexibler Halt. Ohne sichtbaren Rückstände. Nicht fettend. Für jeden 
Haartyp geeignet. Ideal für Lockenfrisuren. Definiert, glättet und modelliert, bei jeder Föntechnik.  Anwendung: 
- Als Lockendefinierer: auf sauberes und feuchtes Haar Modelling Cream groβzügig auf Haarlängen und –spitzen 
auftragen, einmassieren und mit einem Kamm ins Haar einarbeiten. Nicht ausspülen. 
- Als Trockencreme: auf sauberes und feuchtes Haar eine ausreichende Menge je nach Haarlänge und –dicke geben. 
Mit den Fingerspitzen gleichmäβig auf das Haar verteilen. Kämmen und Brushing.

UK. TEMPORARY STRAIGHTENING GEL. Temporary straightening gel to straigh-
ten and smooth frizzy or curly hair. Contains proteins and hydrating properties to 
nourish and leave the hair full of movement, body and shine. Instructions for use: 
Apply a small amount evenly over clean damp hair and comb through to distribute 
throughout. Style as desired.

FR. GEL LISSANT TEMPORAIRE qui polit et lisse les cheveux bouclés et frisottants. 
Contient des protéines et des hydratants qui à leur tour nourrissent et apportent 
élasticité, éclat et souplesse incroyables aux cheveux. Mode d’emploi: appliquer 
une petite quantité sur cheveux humides et propres, en veillant à bien répartir 
uniformément le produit sur l´ensemble des cheveux. Coiffer dans toutes les di-
rections pour une répartition parfaite. Procéder au séchage avec le style souhaité.  

PT. GEL ALISADOR TEMPORAL. Gel de alisamento temporal que ajuda a polir e 
alisar os cabelos ondulados e encrespados. Contém proteínas e hidratantes que 
nutrem e proporcionam uma incrível elasticidade, brilho e leveza no cabelo. Modo 
de utilização: Aplicar uma pequena quantidade sobre o cabelo húmido e limpo, dis-
tribuir uniformemente o produto por todo o cabelo. Pentear em todas as direções 
para uma perfeita distribuição. Proceder à secagem com o estilo desejado.

IT. GEL LISCIANTE TEMPORANEO. Gel lisciante temporaneo che leviga i capelli 
ricci e crespi. Contiene proteine e idratanti che nutrono e allo stesso tempo appor-
tano notevole elasticità, lucentezza e duttilità ai capelli. Modo d’uso: applicare una 
piccola quantità su capelli umidi e puliti, facendo attenzione a distribuire il prodotto 
in modo uniforme. Pettinare i capelli in tutte le direzioni. Procedere all’asciugatura 
con la tecnica desiderata.

GER. GLÄTTENDES HAARGEL. Glättendes Haargel, das lockiges Haar mit Frizz glä-
ttet. Es enthält Proteine und Feuchtigkeitsspender, die das Haar nähren und ihm 
eine unglaubliche Elastizität und einen unbeschreiblichen Glanz verleihen ohne zu 
verkleben. Anwendung: eine kleine Menge auf das gewaschene, feuchte Haar ge-
ben und das Produkt auf das ganze Haar gleichmäβig verteilen. Gut durchkämmen, 
damit das Produkt überall hingelangt. Wie gewünscht föhnen und frisieren. 

SP. CREMA DE MODELAJE.  Alto brillo – fijación 
flexible. Sin residuos. No graso. Para todo tipo de 
cabellos. Ideal tanto para conseguir un estilo ri-
zado como para ayudar a disciplinar, alisar y dar 
forma con cualquier técnica de secado. 
Modo de uso:  
- Como recuperador de rizo: Sobre cabello limpio 
y húmedo, aplicar una generosa cantidad de Mo-
delling Cream sobre medios y puntas, masajear y 
repartir por todo el cabello, ayudándote de un pei-
ne. No enjuagar.
- Como crema de secado: sobre cabello limpio y 
húmedo, aplicar cantidad suficiente según el largo 
y grosor del cabello. Repartir uniformemente con 
la yema de los dedos. Peinar y proceder a realizar 
el brushing.

SP. GEL ALISADOR TEMPORAL. Gel de alisado temporal que 
pule y alisa los cabellos rizados y encrespados. Contiene pro-
teínas e hidratantes que a su vez nutren y aportan una increí-
ble elasticidad, brillo y soltura al cabello. Modo de empleo: Se 
aplica una pequeña cantidad sobre el cabello húmedo y limpio, 
asegurándose de repartir uniformemente el producto. Peinar en 
todas direcciones para una perfecta distribución. Proceder al 
secado con el estilo deseado.
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UK. TEXTURISING FIXING GEL. Long-lasting style control, high shine with no re-
sidue. Non-greasy texture. Instructions for use: After styling, apply the required 
amount to dry hair with the fingertips, styling the desired areas with lasting hold.

FR. GEL DE FIXATION PROPRE. Des cheveux disciplinés avec fixation longue du-
rée. Haute luminosité sans résidus. Texture non grasse. Mode d´emploi: Une fois 
la coiffure terminée, appliquer sur cheveux secs une quantité suffisante dans la 
paume de la main et étaler du bout des doigts sur les zones souhaitées, pour briser 
les structures.

PT. GEL DE FIXAÇÃO TEXTURIZADOR. Cabelo disciplinado com fixação de longa 
duração. Muito brilho sem resíduos. Textura não oleosa. Modo de emprego: Uma 
vez acabado o penteado, sob cabelo seco aplicar quantidade suficiente na palma 
da mão e espalhar com a ponta dos dedos nas áreas desejadas para romper es-
truturas.

IT. GEL FISSATIVO “TEXTURE”. Capello disciplinato con fissaggio di lunga durata. 
Alta lucentezza, senza residui. Texture non grassa. Modo d’uso: Terminata la piega, 
a capelli asciutti, applicare la quantità sufficiente di gel sul palmo della mano e 
distribuire con la punta delle dita nelle zone desiderate per dare definizione.

GER. FIXIERGEL –CLEAN-. Diszpliniertes Haar mit langem Halt. Intensiver Glanz, 
ohne sichtbare Rückstände.  Nicht fettend. Anwendung: Nach dem Frisieren ist auf 
das trockene Haar eine ausreichende Menge auf eine Handfläche zu geben. Mit 
den Fingespitzen auf die gewünschten Partien verteilen, um Stukturen zu brechen.

UK. LONG LASTING FIXING GEL. Soft gel for impeccable hold with no residue. 
Long-lasting effect with no residue due to the combined formula of anionic thicke-
ner, fixing polymer and an exceptional holding agent. Natural and flexible 24-hour 
hold. Instructions for use: Apply a sufficient amount to damp hair and distribute 
with the fingers. Comb through and style as desired.

FR. GEL DE FIXATION LONGUE DURÉE. Gel fondant qui garantit une forme im-
peccable sans laisser de résidus. Effet longue durée et texture propre grâce à 
l’union dans une formule d’un épaississant anionique, un polymère fixateur et un 
plastifiant exceptionnel. Coiffure souple et naturelle pendant 24h. Utilisation: sur 
cheveux humides, appliquer une quantité suffisante de produit et étaler du bout 
des doigts. Peigner et procéder à donner la forme souhaitée à la chevelure.

PT. GEL DE FIXAÇÃO LONGA DURAÇÃO. Gel fundente que garante uma forma 
impecável sem deixar resíduos. Efeito de longa duração e textura limpa, graças à 
união na fórmula, de um espessante aniónico, um polímero fixador e um plasti-
ficante excecional. Penteado flexível e natural 24h. Modo de uso: Sobre o cabelo 
húmido, aplicar a quantidade suficiente de produto e distribuir com a ponta dos 
dedos. Pentear e dar a forma desejada ao cabelo.

IT. GEL FISSATIVO LUNGA DURATA. Gel fondente che garantisce forme impecca-
bili senza lasciare residui. Effetto lunga durata e texture pulita, grazie all’unione 
nella formula di un addensante anionico, un polimero fissante e un plastificante 
eccezionale. Stile flessibile e naturale per 24H. Modo d’uso: Con la punta delle dita, 
applicare la quantità sufficiente di prodotto sui capelli umidi. Pettinare e procedere 
dando la piega desiderata ai capelli.

GER. FIXIERGEL STARKER HALT-EFFEKT. Verschmelzendes Gel, das eine unglau-
bliche Form ohne sichtbare Rückstände garantiert. Starker Halt-Effekt und saubere 
Textur dank der Verbindung von einem anionischen Verdicker, einem Fixierpolymer 
und einem auβergewöhnlichen Weichmacher. Flexibel frisierbar und natürlich aus-
sehend 24h lang. Anwendung: Auf feuchtes Haar anwenden und mit den Fingers-
pitzen verteilen.  Kämmen und das Haar in gewünschter Form stylen. 

SP. GEL DE FIJACIÓN TEXTURIZANTE. Cabello disciplinado con 
fijación de larga duración. Alto brillo sin residuos. Textura no 
grasa. Modo de uso: Una vez acabado el peinado, sobre cabello 
seco, aplicar cantidad suficiente en la palma de la mano y ex-
tender con la yema de los dedos en las zonas deseadas, para 
romper estructuras.

SP. GEL DE FIJACIÓN LARGA DURACIÓN. Gel fundente que 
garantiza una forma impecable sin dejar residuos. Efecto de 
larga duración y textura limpia, gracias a la unión en fórmula 
de un espesante aniónico, un polímero fijador y un plastificante 
excepcional. Peinado flexible y natural 24h. Modo de empleo: 
Sobre cabello húmedo, aplicar cantidad suficiente de producto 
y extender con la punta de los dedos. Peinar y proceder a dar la 
forma deseada al cabello.
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UK. ANTI-HUMIDIDTY FIXING GEL. Light and flexible gel for defining and intensifying dull 
lifeless curls. 24-hour anti-frizz effect. Leaves no residue and holds style by dampening the 
hair, using technology based on fixing polymers that do not lose strength over time.  Instruc-
tions for use: Use a sufficient amount in the palm of the hand and apply with the fingertips.. 
To change the style of the hair, dampen and style as desired.

FR. GEL DE FIXATION ANTI-HUMIDITÉ. Gel de texture souple et légère qui définit et tonifie 
les boucles ternes et sans force. Action anti-frisottis 24h. Ne laisse aucun résidu et avec effet 
de mémoire humidifiant les cheveux, grâce à la technologie utilisée à base de polymères 
fixateurs qui ne se dégradent pas au fil du temps. Mode d´emploi: sur cheveux humides, 
appliquer une quantité suffisante de produit et étaler du bout des doigts. Peigner et procéder 
à donner la forme souhaitée à la chevelure. Si vous souhaitez modifier le style, procéder à une 
nouvelle humidification des cheveux et donner alors la forme souhaitée.

PT. GEL DE FIXAÇÃO ANTI HUMIDADE. Gel de textura flexível e ligeira que define e tonifica os 
caracóis apagados e sem força. De ação anti encrespamento 24h. Não deixa resíduos e com 
efeito memória humedecendo o cabelo, graças à tecnologia utilizada, à base de polímeros 
fixadores, que não se degradam com o tempo. Modo de uso: Sobre o cabelo húmido, aplicar 
a quantidade suficiente de produto e distribuir com a ponta dos dedos. Pentear e dar a forma 
desejada ao cabelo. No caso de desejar mudar o estilo, humedecer o cabelo de novo e dar a 
forma desejada.

IT. GEL FISSATIVO ANTI-UMIDITÀ. Gel con texture flessibile e leggera, definisce e rivitalizza 
i riccioli rilassati e senza forza. Azione anti-crespo 24H. Non lascia residui, effetto memoria 
quando si inumidiscono i capelli, grazie alla formula con polimeri fissativi avanzati che non si 
degradano con il tempo. Modo d’uso: Con la punta delle dita, applicare la quantità sufficiente 
di prodotto sui capelli umidi. Pettinare e procedere dando la piega desiderata ai capelli. Se si 
desidera cambiare lo stile, inumidire i capelli e realizzare la piega desiderata.

GER. FIXIERGEL ANTI-FEUCHTIGKEIT. Gel aus flexibler und leichter Textur, das Locken de-
finiert und kräftigt, ohne zu beschweren. Anti-Frizz 24h lang. Ohne sichtbare Rückstände 
und mit Memory-Effekt bei angefeuchtetem Haar, dank der Technologie auf Fixierpolymeren  
basierend, die im Laufe der Zeit nicht degradieren. Anwendung: Auf feuchtes Haar anwenden 
und mit den Fingerspitzen verteilen.  Kämmen und das Haar in gewünschter Form stylen. Um 
den Stil zu verändern, das Haar anfeuchten und in die gewünschte Form bringen. 

UK. THERMO-PROTECTION” SPRAY. Thermo-protection spray ideal for reducing 
damaging effects to hair caused by hairdryers and straighteners. Forms an invisi-
ble barrier over the hair with no stickiness, for shine, softness and body. Instruc-
tions for use: Spray on damp or dry hair from roots to ends. Comb through and 
style as normal.

FR. SPRAY THERMO-PROTECTEUR idéal pour réduire les effets nocifs pour les 
cheveux, occasionnés par l’utilisation de fers et sèche-cheveux. Il forme une ba-
rrière invisible sur les cheveux sans les alourdir. Apporte éclat, douceur et sou-
plesse. Mode d´emploi : vaporiser des racines aux pointes sur cheveux secs ou 
humides. Coiffer et procéder à sécher les cheveux avec la technique habituelle. 

PT. SPRAY TERMO-PROTETOR. Spray termo protetor ideal para reduzir os efeitos 
nocivos para o cabelo, provocados pela utilização das pranchas e secadores. For-
ma uma barreira invisível sobre o cabelo, sem deixa-lo pesado. Dá brilho, suavida-
de e leveza. Modo de uso: Vaporizar da raiz às pontas, no cabelo seco ou molhado. 
Pentear e secar o cabelo, seguindo a técnica habitual.

IT. SPRAY TERMO-PROTECTOR. Spray protettore ideale per ridurre gli effetti nocivi 
sui capelli causati dall’uso di piastre e asciugacapelli. Forma una barriera invisibile 
sul capello senza appesantirlo. Apporta lucentezza, morbidezza e libertà di movi-
mento. Modo d’uso: nebulizzare dalle radici alle punte su capello asciutto o umido. 
Pettinare e procedere con la tecnica di asciugatura desiderata.

GER. HITZESCHUTZ-SPRAY perfekt geeignet zur Verminderung der negativen 
Einflüsse auf das Haar, die durch Glätteisen, Lockenstab und Fön entstehen. Ein 
unsichtbarer Schutz formt sich auf dem Haar, ohne es zu verkleben. Verleiht Glanz, 
Geschmeidigkeit  und Lebendigkeit. Anwendung: In das trockene oder feuchte 
Haar vom Ansatz bis in die Spitzen sprühen. Das Haar kämmen und wie gewohnt 
trocknen.

SP.  GEL DE FIJACIÓN ANTI-HUMEDAD. Gel de textura flexible 
y ligera que define y tonifica los rizos apagados y sin fuerza. 
De acción anti-encrespamiento 24h. No deja residuos y tiene 
efecto memoria, gracias a la tecnología utilizada a base de po-
límeros fijadores que no se degradan con el tiempo. Modo de 
empleo: Sobre cabello húmedo, aplicar cantidad suficiente de 
producto y extender con la punta de los dedos. Peinar y pro-
ceder a dar la forma deseada al cabello. En caso de desear 
cambiar el estilo, humedecer el cabello de nuevo y proceder a 
dar la forma deseada.

SP.  SPRAY TERMO-PROTECTOR. Spray termo-protector ideal 
para reducir los efectos nocivos para el cabello, ocasionados 
por el uso de planchas y secadores. Forma una barrera invisible 
sobre el cabello sin apelmazarlo. Aporta brillo, suavidad y sol-
tura. Modo de uso: Vaporizar de raíz a puntas en cabello seco 
o mojado. Peinar y proceder a secar el cabello con la técnica 
habitual.
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UK. SHINE SPRAY. Ultra-shine light styling formula. Ideal for all hair types.  Instruc-
tions for use: Spray lightly over dry or damp hair for spectacular shine.

FR. SPRAY D´ÉCLAT. Formule de finition ultra-brillante légère. Idéale pour tout type 
de cheveux. Mode d´emploi: appliquer le spray légèrement sur cheveux secs ou 
mouillés, pour obtenir un éclat spectaculaire.

PT. SPRAY DE BRILHO. Fórmula de acabamento ultra-brilhante e ligeira. Ideal para 
todo o tipo de cabelo. Modo de uso: Aplicar ligeiramente o spray, no cabelo seco ou 
molhado a fim de obter um brilho espetacular.

IT. SPRAY LUCIDANTE. Formula con finitura leggera e ultra-brillante. Ideale per 
tutti i tipi di capelli. Modo d’uso: spruzzare leggermente sui capelli asciutti o umidi, 
per ottenere una estrema lucentezza.

GER. GLANZ-SPRAY. Ultra-glänzendes, leichtes Finish. Für jeden Haartyp geeignet. 
Anwendung: Das Spray auf das trockene oder feuchte Haar sprühen, um einen 
atemberaubenden Glanz zu erzielen. 

UK. TOTAL FORM LASTING-HOLD SPRAY.  For lasting texture and shine. Easily brus-
hed out. Instructions for use: 1. As a styling spray: Apply to dry hair like a normal 
pump-action spray. 2. To style curls using a heated appliance: Apply to each strip of 
hair, comb through and style using the appliance. 3. To give volume to fine hair: Apply 
to the roots of damp hair, comb through and brush and style.

FR. SPRAY DURÉE FORMES. Apporte texture, durée et éclat.  S´élimine avec un doux 
brossage. Mode d’emploi: 1. Comme spray de finition: sur cheveux secs, comme une 
laque traditionnelle écologique. 2. Pour fixer les boucles avec finition d´outil thermi-
que : appliquer par mèches, coiffer et faire la boucle en utilisant l’outil thermique. 3. 
Pour donner du volume sur cheveux fins : sur cheveux mouillés, appliquer sur les 
racines, coiffer et procéder au séchage au brushing.

PT. SPRAY DURAÇÃO DE FORMAS. Dá textura, duração e brilho. Elimina-se com 
uma suave passagem de escova. Modo de uso: 1. Como spray de acabamento: Sobre 
o cabelo seco, como uma laca tradicional ecológica. 2. Para fixar caracóis - acaba-
mento com a ferramenta térmica: aplicar mecha a mecha, pentear e fazer o caracol 
utilizando a ferramenta térmica. 3. Para dar volume em cabelos finos: Com o cabelo 
molhado, aplicar sobre a raiz, pentear e proceder à secagem com brushing.

IT. SPRAY DURACIÓN FORMAS. Apporta corposità, lucentezza e lunga durata della 
piega. Si elimina spazzolando i capelli. Modo d’uso: 1. Come spray di rifinitura: spruz-
zare sui capelli asciutti come una lacca ecologica. 2. Per fissare onde e ricci eseguiti 
con strumenti termici: applicare sulla singola ciocca, pettinare e realizzare la forma 
con lo strumento termico desiderato. 3. Per dare volume a capelli fini : A capelli umidi, 
spruzzare sulle radici e procedere all’asciugatura con brushing.

GER. LANGANHALTENDES  FORM-SPRAY. Verleiht Textur, Haltbarkeit und Glanz. 
Leicht auszubürsten.  Anwendung: 1. Für ein unglaubliches Finish: auf trockenes 
Haar wie ein herkömmliches, ökologisches Spray verwenden. 2. Um die Locken mit 
einem Hitzegerät zu definieren: strähnenweise auftragen, kämmen  und die Locke 
mit dem Hitzegerät formen. 3. Für Volumen bei feinem Haar: bei feuchtem Haar auf 
den Ansatz auftragen, kämmen und durch Brushing fönen. 

SP.  SPRAY DE BRILLO. Fórmula de acabado ultra-brillante li-
gera. Ideal para todo tipo de cabellos. Modo de uso: Aplicar el 
spray ligeramente sobre el cabello seco o mojado, para conse-
guir un brillo espectacular.

SP.  SPRAY DURACIÓN FORMAS. Aporta textura, duración y 
brillo. Se elimina con un suave cepillado. Modo de uso:  1. Como 
spray de acabado: sobre cabello seco, como una laca tradicio-
nal ecológica. 2. Para fijar rizos con acabado de plancha: apli-
car por mechones, peinar y hacer el rizo utilizando la plancha. 
3. Para dar volumen en cabellos finos: con el cabello mojado, 
aplicar sobre la raíz, peinar y proceder al secado con brushing.
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